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保 安 司 司 長 辦 公 室

第 41/2014號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦予

的職權，並根據第6/1999號行政法規第四條第二款及第七條，及

經第28/2011號行政命令修改的第122/2009號行政命令第一款、

第二款及第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予澳門監獄獄長李錦昌學士或其法定代

任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“Global Trade 

Oriente Comércio e Representações, Limitada”簽訂“澳門監

獄補充防疫物品存貨”之合同。

二零一四年三月十七日

保安司司長 張國華

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零一四年三月十日作出之批示：

黃淑禧學士——根據現行第14/1999號行政法規第十條第

一款（二）項、第十二條、第十八條第一款及第四款、第十九條第

五款的規定，以定期委任方式，獲續任為本辦公室顧問，自二零

一四年七月一日至二零一四年十二月十九日。

–––––––

二零一四年三月十八日於保安司司長辦公室

辦公室主任 黃傳發

運 輸 工 務 司 司 長 辦 公 室

第 19/2014號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第103/2010號行政長官批示第三款（八）項

的規定，作出本批示。

一、應梁竟成的請求，免除其擔任公共房屋事務委員會成員

的職務。

二、本批示自公佈翌日起生效。

二零一四年三月二十日

運輸工務司司長 劉仕堯

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 41/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Bási-
ca da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do n.º 2 do artigo 4.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento 
Ad ministrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da 
Ordem Executiva n.º 122/2009, com as alterações introduzidas 
pela Ordem Executiva n.º 28/2011, o Secretário para a Segu-
rança manda:

São subdelegados no director do Estabelecimento Prisional 
de Macau (EPM), licenciado Lee Kam Cheong, ou no seu 
substituto legal, todos os poderes necessários para representar 
a Região Administrativa Especial de Macau, como outorgante, 
no contrato de «Suplemento de materiais armazenados para a 
prevenção de epidemia do EPM», a celebrar com a Companhia 
«Global Trade Oriente Comércio e Representações, Limita-
da».

17 de Março de 2014.

O Secretário para a Segurança, Cheong Kuoc Vá.

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 10 de Março de 2014: 

Licenciada Vong Sok Hei Rosita — renovada a comissão de 
serviço como assessora deste Gabinete, nos termos dos 
artigos 10.º, n.º 1, alínea 2), 12.º, 18.º, n.os 1 e 4, 19.º, n.º 5, do 
Regulamento Administrativo n.º 14/1999, em vigor, a partir 
de 1 de Julho de 2014 até 19 de Dezembro de 2014.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 18 de Março 
de 2014. — O Chefe do Gabinete, Vong Chun Fat.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES

E OBRAS PÚBLICAS

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 19/2014

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da alínea 8) 
do n.º 3 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 103/2010, o Secre-
tário para os Transportes e Obras Públicas manda:

1. É exonerado, a seu pedido, de membro do Conselho para 
os Assuntos de Habitação Pública, Leong Keng Seng.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

20 de Março de 2014.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Lau Si 
Io.
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